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Abstract  

In this study, regarding the Third Divan of Hakim Rokna (known as Masih Kashani), the meaning 

of the phrase ( به طرح دادن)  ‘be tarh dadan’ is investigated. It is one of the controversial 

combinations, although it has been studied and discussed for centuries, not only has it not reached a 

conclusion, but everyone has gone wrong in its interpretation. The phrase is dealt with firstly based 

on a comprehensive study, especially by witnessing the verse of Hakim in one of the sonnets of the 

Third Divan. The results of this study can be an end to all verbal disputes, meaningless phrases, and 

incorrect arguments of the authors on the meaning of this combination, since the poet completely 

clarified the issue by bringing the simile of ( به خرمن دادن)  ‘be kharman dadan’, which is a sign of 

abundance, along with the combination of ‘be tarh dadan’. In the examples from other books 

mentioned in the study, considering the issues before and after it, this point is very clear. However, 

the verse of Hakim is: 

 مااال بیمیااا ب   ااا  باااه می ااان   ااا     اااب

 

 دهنه خه ن طمیه به طره وطبطبه طتل مل به مل  

 /Maa bolbolim lik be golshan nemiravim/ /Taa gol be maa be tarh o be kharman nemidehand/ 

Translation: We are nightingales, so we don't go to garden; Until they don't give flowers to us, 

to.…{be tarh o be kharman}  

And it is clear that the meaning of this combination in Persian poetry and prose does not match 

the meaning of Golestan commentators and commentators of other books, and by presenting these 

incorrect interpretations, they only cause readers and researchers to wander. 

Then, the Turkish word ‘song’ and ‘Kharabeh-Dehe Song’ and other derivatives and their 

origins are investigated and different aspects of their meanings are depicted. Then, the importance 

of the combination of  ‘sineh kardan’ is mentioned. 
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Introduction 

After the emergence of any language, during the history of that language and in different periods, 

many changes and transformations appear within that language, Persian language is also one of the 

languages that is not exempted from this rule. The interference with other cultures, the expansion 

of linguistic needs, and the development of the culture and literature of each country are among the 

factors that require these changes and lead to the creation and expansion of new words and 

combinations. Two combinations of ‘be tarh dadan’ and ‘sineh kardan’ and the Turkish word 

‘song’ and derivatives that were taken from it helped to express linguistic intentions. And some of 

them have been popular for a while and some have taken root in the text of culture and have 

become permanent. This study aimed to find the correct meaning of these words and combinations, 

which are found in most of the poets' books and the speech of street and bazaar people. We should 

provide a more precise form of reliable Arabic words in order to reach the correct meaning, 

especially in the case of ‘be tarh dadan’. This study tries to answer two research questions: 1) 

When and why did these definitions and terms appear in the field of language? 2) Have they played 

a role in the enrichment of culture and language? How? 

 

Materials and Methods 

In this study, the combinations are investigated according to the explanations of Golestan Saadi, 

historical books such as Tarikh Sistan, Tarikh Wassaf, and Zubda al-Tawarikh, Tazkirah books 

such as Tazkirah Nasrabadi, commentaries such as Marzban Nameh, Attar’s Mantegh Al-tair, 

Anwari’s Divan, Turkish and Arabic dictionaries such as Al-Maajam Al-Wasit, Saeb’s Collection of 

Poems, Turkish Vocabulary Dictionary (Souzlok), and Nasiri Dictionary. However, it is worth 

mentioning that it was not possible to search in all sources other than the mentioned ones to clarify 

the meaning of the word combinations. 

 

Research Findings 

By researching the texts and with the help of Hakim's poems in the Third Divan, the meaning of the 

words is clarified as follows: 

Be Tarh Dadan = To Donate Without Stinginess 

The meaning of the phrase is clarified using a phrase in Al-Ma'jam al-Wasit: 

 طَرَحَ ا  َ ئَ طَرحَهُ  ا منلءَ    َحوَهُ

Translation: he made the building tall or expanded it. 

The correct meaning can also be found in a verse from Saadi’s Golestan: 

 خرماااااالر بااااااه طاااااارح اماااااار بم  اااااان 

 

 از اهااااااال  ااااااار  هااااااا    مل ااااااا  

 /khormay be tarh agar bebakhshand/                /az ahle karam hadar nabashad/ 

If they donate the dates …{be tarh}                it will not be a waste thing for the generous person 

In Hakim Rokna’s verse: 

 مااال بیمیااا ب   ااا  باااه می ااان   ااا     اااب

 

 دهنا تل مال باه مال باه طارح   باه خارمن   ا  

 /Maa bolbolim lik be golshan nemiravim/ /Taa gol be maa be tarh o be kharman nemidehand/ 

Translation: We are nightingales, so we don't go to garden; Until they don't give flowers to us, 

to.…{be tarh o be kharman} 

The poet has accompanied the combination of ‘be tarh dadan’ with the combination of ‘be 

kharman dadan’. Therefore, it turned out that this combination is meant without embarrassment 

and with forgiveness and along with donation and indulgence everywhere. 

Sung, Song 

The root of this word could be found in Turkish. When the Safavids came to Isfahan from 

Ardebil, they brought ‘song’ from Ardebil and the Turkish language into Isfahan, and the people of 

Isfahan also used it in their dialect. It is mostly seen in the quatrains of the 10th and 11th centuries. 

It means ‘loot’ and ‘Kharabe-Deh-Song’ means looted ruined village. In Turkish dictionaries, it 

means ‘end and follow’, ‘a gift presented to elders’, ‘hole’, ‘small, tiny, and fine’ and ‘a kind of 

robbery and destroying’. 

Sineh Kardan 
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 چااون د  دخ خااود ناال  اانب رن باا خو  ا

 

 

 

  ز صاامر  خاان  اا نه  اانب   یااو  ا

 /chon dar dele khod ja konam aan badkhoo raa/      /vaz sobhe rokhash sineh konam pahloo raa/ 

Translation: When I keep that bad-tempered (impatient) in my heart; I will thrust up my flank 

from her face's morning 

The compound infinitive of ‘sineh kardan’ means ‘boasting’ and was used until the 6th century 

and the early 7th century.  

 

Discussion of Results and Conclusions 

Common words and expressions of a language contribute to its richness, and paying attention to all 

its aspects and all periods could have strong results in recovering their meaning, and indeed, the 

words and expressions and their use in texts and conversations of people should be searched with 

regard to social, historical, political, and economic issues. Like the verse of Hakim, who solved the 

problem of ‘be tarh dadan’ and the terms derived from it in his works. In addition, the position and 

origin of the compounds and the words ‘sineh kardan’ and ‘Song’ were revealed, and it turned out 

why and how the compounds made from the word Song have entered the slang literature and in 

writing. 
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 2041 ب ل ( 75، )  ل   2 لخ چ ل دهب،   ل ة ،  نل   ادب فل   متن/ط53

 

 نق ن طه1

د     ة د   قرن دهب د   ل لن د  ه به  ،مت یصّ به مس ر ،ا   ن عی   ل ل  ا   ن مسعود  سر  ظل حک ب   ن

ت  ل ب صفور     ش  ک  از  ز کلن م  و  د بل   له .مسی  بودعل فن لن م ود. ا   ز      لعرر 

بع  از  ،ا   و ته هللت ادبتل  خطو   ه د   ر.   بلن ا  مقرّ ازعملس  فت    بود. د  عنفوان نوا   به د بل   له

برنلر مل  ه  بس ل را     له      رم ، ه راه بل زن   فرز   به هن   فت. از ا  رثل   ن ب  ه  زاع   مببهم ت  

   خسر اقلمت د  ا ران   هن  ا ت:  ن د وان  عر،  ه مثنور مج وعة خ لخ )د  برابر  هل لخ ه حلصل 
، 2535)  . صفل، به  ل  قضل   ق    ر  مثنور د گر  را أا م زند  برابر  رامنظومه    لمه  لق ظلم (    ن ر  

 بلع  ا ت، اصطیلحلت   نود  025   غزخ 054 د بردا   ة  ه  لعر ا ن  و د  د وان (. 2217-2215: 7 /1ج 

 . اصطیلحلت  ز ک ،  جو ، عیو  غر مه  ... ل ن م رد: بر    توان ر  ل  ا م م تیف  رهلننمهدا د  ه از 

 اه افطپژبهشط1ه1

به معنلر  ،تحق ق د  متون   تأمل د  ر  ل   بل     ا عل  حک ب بل  و ن   اصطیلحلت   ه د  ا ن مقل ه 

 ن ا  ع  ف لعران ا مل ن   هلر واند ب  ترصح ح  از رن د ت  لب ب، برخ  از  غلت   تر  ملت  ا ت  ه د  

، میستلن مل ن  ثر  رهل تلبد    ا  نمل  ،  ظلم ، مو ور،  ع ر، ا و ر، عطل ، مج را   ن ب یقل  ، صلئب  ... 

بلزا   نود دا د       وچه...     ز د  مفتل  مرد    خ ا توا ةزب ،  غلزا  خ تل ،  صّلف خ تل ، ستلن   خ تل 

 به» از: د  تر  بِ ا ت عمل تهل   تر  ملت ؛ ا ن  اژها    ا ته ژ ه گران دقت  لف  برار حل رن ممذ خ 

 ه د  ا عل  د وان  و  حک ب به  ل   فته   بس ل  د  ا ن زم نه ط« نگ»  اژة   « ردننه  »   «دادن طرح

  اهگ ل ت.

 پژبهشطیهاپ سشط2ه1

 :  ر ما نون د   ؤاخ   ن 

؟ د   ل خ به ا ن  ر ن د   کته ا ت رم ها ن تعلب ر   اصطیلحلت چه زمل     چرا د  عرصة زبلن       (2

   ر م، تغ  رات  د  د  ن رن      راد  همر  ، متنل ب بل هر به ک  ر که بع  از    ا ن هر زبل   ؛ ا ت مفتن 

د گر ا نکه ت اخل فرهنگ  رزم ن  ؛ ه ه راه بل مسترش   لزهلر زبل  ،   لزمن  مسترش  طوح  اژمل   ا ت

 ل  اژه   تر  ب  ،مت صصلن زبلن ه   ن  مد گر   بسط فرهنگ   ادب هر  رزم ن، ا جلب  رهلفرهنگمم أ بل 

 .د گر  ا  بگ ر   رهلزبلنبسلز    ل از  هلزبلنمستقل از د گر 

، چگو ه؟ بل   مفت مسی لً هر  اژه   ا  دا ته ق   د  غنلر فرهنگ   زبلن ا ن تعلب ر   اصطیلحلت ر ل  (1

 لختل  رن زبلن   نزت   ج به رزم ن   اه  لفت،   لخت ن      تر  ب  ور  ن،  س از ر که به حوزة زبل  

  د  حل م کیلت زبل      ن  امر  توا   دا رة زبلن  ا  ربل    ن  م  د  مفتل     و تل  مرد  بر ز  د و م

 د  ض ن مقل ه بر      ه ا ت. سلئلم ه ا ن   ود مفراموش   م تّا  ک، د   ل ر   ل  

 اهییتطپژبهشط3ه1

،  ود مد  ه   ظرانصلحب رهل و ته د  «دادن طرح به» رمعنلاختیلف   ه د     ژهبهبه مطل ب فوق    تونهبل 

صو ت  د  ا ن زم نه تحق ق نلمع  ،طو  ن ر به ا ن ممحث  رداخته  ود   بل دقت    نکلشبهضر  ت دا د 
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 م رد.

طپیشینةطپژبهشط4ه1

   « ردننه  »اصطیلح    ،ر ع  میستلنبه عمل ت معر ف  تونه بل، رن م تقلت   «دادن طرح به» ب تر د بل ة 

 بل ،ر  ل   لد  ت ل   د  ت د بل ة  ها ت   ه  ا جل  بس ل ر رهل ژ هن  مطرح  رمتع ّد مملحث «نگ ُ» اژة 

 : ود مبعض  ا ل ه به  د  ادامه؛   ه ا ت تحق قا ن مقل ه د   رثل  مؤ فلن م تیف،به  ا تنلد

رن  ا به معنلر به تکیّف   ز     به ب لر ز لد فر ختن  ،میستلند   رح ( 2534)    و ف ( 2550) ودر 

رن  ا به اقسلط دادن معنل  رده ا ت. ( 2531). خط ب  همر ا  دا ستههب ه  ن معن   ا د  ت  راع ه   ا  دا سته

   .    انا ت  ردن دا ستهب لنا  اختن  ا به ز      رح طرح  غلت  واد  فرهنگد  ( 2554) زادها رف

، «ا و د(ضة  میستلن  ع ر د  ترن ة عرب  رن ) ز ا گبحث ق    بر    عمل ات »د  مقل ه ( 2544) ا ر وخابن

 ،فر ختن ننس  به ز   به  عل ل به ق  ت د  واه   فر ش تح  ی  ،، معتق    مف و  رنمیستلن به تمع  ر ح

 د  ت ا ت.

ا ن  اژه،  بل   هل  بلعذ ل  اژة  ُنگ، بل تونه به  Xatt4د بل ة  اژة  نگ   م تقلت رن،  ل لخ تیگرام  

 ل لن   » ه  ک  به  ا ت ر  و تهاد  توض ر ا ن  اژه معل  ( 2557).  ل غرر دا   ممعنلر رن  ا فراتر از   را ه 

 به معن  sungu اژه بل تیفّظ  ا ن (2535 ،د خ لن   ا  غون)  ا تل مو   تر  فرهنگ. د   ود ممنت   « د ملخ

 ا د  برابر بلنلرن  ا ) ؤز وک(،   تر   غلت فرهنگ. دا ق ن د   ود م ه به بز ملن تق  ب ا ت  راه ه 

 .ده  م وع  د تمرد    لبود ردن مسترش به  رن  ا ا ت دئ     عن   و اخ قرا  داده 

، رن  ا «؟ ی  ل    جل ت ر ا طمنطق» ةمقل د  ( 2535)،  و  لن هلفرهنگبر عیل ه ، ردن  نهد بل ة تر  ب 

 .ا ت دا ستهمعلدخ   نه نیو دادن     نه   ن دادن امر زر 

 ربشطپژبهشط5ه1

 غت    ن    تل و  ؛ به ه  ن  مب مود ر  ذامکلننو د  ه ة منلبع، بل تونه به منجل ن مقل ه  نست

،  ق    موثقعرب   رهلفرهنگادب ، تل        غور    متونتع ادر از ن  قراتر  ملت فوق بل تونه به  واه    

ه چن ن به بعض  از مزا لر   لفته  ود؛د ت  رترق دقصو ت  به« دادن طرح به» بل ة  ژه د بهتل   ودبر    

    نه    ،مطل ب رهله  لض ن ر که د  . به د ت ر   غور   معنل   ر  ل د  ح طة زبلن   فرهنگ فل    رمله  

 .لب   مرن رمله   از  ش تحق ق  لمیلً    ا ت   خوا ن ه 

 

ط ب رسطبطبحثهط2

طب طر وطدادنط1ه2

ذ ل  اژة طرح ا  ...  ا  صلد تلج ،ا ل ب منت  ،ا  نج  ،للغةاس  مقل مثل ا زبلن عرب  غت رهل تلبد  

د گر، ممحث   رهل اژهاز  بس ل رم خل مل ن   ط ا و  ا  عجب تلب  د امل   نود دا د؛ر اب ن معل    ب

 ه بل  رامو هبه ؛مو کلف   رده ا ت ا نوا ب م تیف رن  و سن ه     ه ن امل ه به ا ن  اژه اختصلص داده 

معل   بر    ض ن . د  ا ن  تلب به  کلت  د ت  لفت  ه د  نلر د گر   ست توان م ر  لع  ق   ن د  
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م کل تر  ب  توا   م ه ا ت م  د  د  ن رن د ج   ه ومف  ،رنمنتج از  رهل لخت   «طرح»ة  اژ م تیف

  عن  طَوَّ َهُ ن ّاً ا   َ َّعَهُ  َحوَهُ ا منلءَ    ا عمل ت طَرَحَ ا  َ ئَ طَرحَهُ      رن ل گ ب ا  «به طرح دادن»

غ ر از ا ن م تقلت د گرر  ه ه ه د ل ت بر مسترده     )بنل  ا بین    ود  ل به رن   عت ب    (.  ا ت

ه نلمه  ل  دا  ه بر د ش افکنن    ن   اً ب ا : ط یسلن   هو  سلءٌ  ُیق  عی  ا کتفحةرا طَّ: مل ن  ز لد  ن دا د

 ه ا ن هب  وع   و ن  ؛ا عر س، چلد  حةبه  ل  طر  ود ممعن   و ن بر   ر  ر   د   تف هب مفته 

ل  َهُ   بلدَ َه ) د   ب خ  ردن  ؤا لت( د  ح= طل َحهُ ا ح  ثَ    َحوهُ   ظر ا ت    ل: ّما ت  ه مستردم  رن 

عمل ت  مستردن   ن   ه چن ن: تطل َحل )ا ح  ثَ    حوَه  عن  به  ن  ل  عر  ل مو  ق  تملدخ  ظر  ردن   

بل  ک  گر تملدخ  ؛بل ه   گر د افکن    د ر  دن  ن د  عن   ؛ا قو ُ ا کیل َ اَ ِ ا غِنلءتحل  ا   تَنلظَرا(، تَطل َحَ 

 اه  فت مل ن    ص خسته    مفت: توان ممَ  َ ذر ا کِیلخِ   ا ضّعف    مَ   = «تَطَرَّحَ» ظر  رد      ل 

  ه، تز،   ل ة مطرح ا   هعنوان ؤاخ : «حَةا لطُر » َمِسَ ا طرّحه )چلد   و   (    ل  اد مل  ه   ضع ف 

برار   ود م ه طرح  رایهئمسا  سأ ة تطرَحُ ل  ینّظر   ا محث:   ا     ود ممل  ُطرَحُ: ر چه مطرح  ؛د ترر

  ظر، ن ع اطل  ر.تملدخبحث   

    لفته)بلب د    رت  لد لهلن( بس ل    رت  میستلنبل    د به  ک  از حکل لت بلب ا خ  «طرح»ة  اژ

ظل     ا حکل ت  نن   ه ه ز  د    لن خر  ر به ح ف   توا گران  ا » ا برا گ  ته ا ت:  بس ل رمجلد لت 

 صلحم    بر ا  بگذ ت   مفت: .طرح به رداد

  اااه  ا بم نااا  بز ااا مااال ر تاااو  اااه هر»

 

  جااال   ااا ن  بکنااا  ااال باااو   اااه هر 

 بااااال مااااال   د ماااااز  ت ا   ااااا ن  

 

  ااااار د دانب اااااغبااااال خ ا  ااااا   

 ز  مناااا ر مکاااان باااار اهاااال زماااا ن 

 

 تاااال دعاااال   باااار ر اااا لن  اااار د 

د ربلز د  توض ر ا ن ن یلت    از .«  بر ا  ا تفلت  کرد...     د هبظل ب از ا ن   ن بر ج       ر از ا   

د وان از زبلن  ع ر ب لن  ةثیلثحکل ت  لمل رن د  تقر رات    ژهبه   از  ع ر   ز رم ه راقطعهاصطیلح  ه د  

 .ا   فتهبه خطل فلق  ل حلن ب  تر قر ب به ات خواه  رم ، ستلن   خ تل د ملخ مثلخ به  ه ا ت   

دادر به طرح:  لء حرف حکل ه   مراد از طرح تکیّف   ز   ا ت... » :س   و م میستلن بر ر ود  رح

طر ق تکیّف به  به نمر      خر ممحصوخ تر  ب: ظل     ا حکل ت  نن   ه ه ز  فقرا  ا به ز   به ب لر  ب 

 .(111: 2550) ودر،  «فر خت مبه اغن ل 

ا  اختن ا نجل  عن  به ب لر ز لد   به طرح: »ا ت چن ن رم ه« ا  اختنطرح» ع ر ذ ل  میستلن  ة مزد  

  رن  ا به ب لر ز لد به  و  ا ان    خر مز   فر ختن؛ مراد رن ا ت  ه ظل ب ه ز   ا از تنگ  تلن به ب لر  ب 

 .(255: 2552)ا و ر،  «فر خت م

 ا به اقسلط « به طرح دادن» ا ا  اختن   « طرح» ،ذ ل ا ن تر  ب د   ل  ق  ،میستلن  رحد  خط ب  همر 

 .(224: 2531) ع ر،  ا ت  ردهدادن معنل 

فر ختن ننس  به ز   به  عل ل به  ا ت؛  ا د  ت دا سته  لمه غتمعنلر  ه لن و سن ه  ، و ف   رحد  

... ا ن مثلخ از ا   ردها ثر  ل حلن   مترن لن رن  ا به ه  ن صو ت معن  »ق  ت  د  واه، فر ش تح  ی : 

بنلبرا ن مف و  به اقسلط دادن،  ل د  فر ش مق ا ر از ب ل  ل تن   به  ا گلن  ؛  ز مؤ   رن ا ت... ستلن   خ تل 
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 .(541: 2534) ع ر،  «بل تونه به  فتل  مرد ظل ب تنل م    ا دا  ا   رده ه بعض  تعم ر ا  دادن

 :  مو مد  ب لن نود   ب  ن ا   ،م ح ض لءا   ن مود د بن اح  د   ل زده، قص  ة  د  ا و ر اب و در

 چاااه د  م تااا  بااار ا   ااال  عطااال افتااا   فااانهر

 

 

 ن یه  ا مفتاه ا ات خاذ نال    قیاب  ا مفتاه هالت 

 د  غناال   خواهاا  افتاا  از  فاان م تاا  چنل اا  

 

 

 امااواخ ز االت رهه وطبایهه طکهه د نسههاکی  بهه  

ط(53 :2، ج 2530 ،ر)ا و   

 :  مو م، ا ت ع را    ر ده مج ا   ن  ه د  ت ن ت مله  مضلن   م ح ابوا حسن 213د گر د  قص  ة بل    

 د  تااا  دا د طفااال   خاااردر دا د   ااار

 

  ااارف  دا د خااالص    رمااا  دا د عااال  

 د  غنل   ا ت ن لن از  ار  ا   اه ز الت 

 

طره وطکنه طبه طایتهامعلمل از عجز ه ا   

 (515 :ه لن)   

: طرح؛ فر ختن ننس  به ا ت رم ه ، ذ ل ب ت ا و رب قر میستلن    لمه غتد   رح ا ن تر  ب از قوخ 

 .(252: 2530)    ر، ز   به  عل ل   به ز   دادن چ زر به  س  

رم ه  ا را  لمهحکل ت  از مقل ة دهب د   . ود مب ن د  ه   ب ،  ه بل طرح لختهتر  ملت  ،د  رثل  عطل 

 :ا ت

  اااوزن لنباااه نناااگ خیاااق خو  ااا   

 

   اا  باار مااوش ا ااب ا اان   اازه هاار   ز 

  ااااو ه  م ناااا   ر ااااتننگد  ا اااان  

 

  ااااه رب خضاااار د   ااااو ه  م ناااا  

 چناااا ن ر اااالن   اااال   داد  اااارحن 

 

طبهه طرهه حشطنهه ا میب نهه ااه هاار د   

 (47: 2532)عطل ،    

 ردن، معن   رده   به معن  د تر موهر ن ب لن رح   ا به ز     «به طرح ا  اختن» عطل   غلت  واد  فرهنگ

 (.224: 2554، زادها رف) هب ا ل ه  رده ا ت)ا  اختن   د    ردن( 

 :  مو م ابعه  رهلرد ل  هنگل   صف   لمه ا  د  

 باار   ساات ااس  ااین  اا ب دا ساات   اا

 

 ؟زبلن بگ لد   مفات ا ان  الهی  چ سات 

 ماان رن  االهب  ااه فاارز نب  ااپ ر ا اات 

 

   ااالبب ماااله   م ااار ا ااات   ااالده د  

 امااار ا اااب افکااانب بااار  طاااع ماااردان 

 

 چااون  اا رمردان رهه حشطمهههمد   خ  

 (131: 2530)عطل ،    

 .: هر حر ت   ه د  بلزر  رد    طر ج  نن ا ت رم ه« طرح   لدن» تلب د  معن    لمة غتد  

 :هست ا ن اصطیلح د وان   ز 505  د  غزخ  527د  غزخ 

  ا باار  خ  طااع   یگااون  ااوا ه  خساار  

 

  نا  ما  ر تو مالت  مه  نر وط عل تو  

 (107: 2552)عطل ،    

 عطاااال  چااااو  ااااله   خاااات د اااا ه

 

  ااااله افکناااا هرهههه وطمهههههادهط خ  
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 (713: ه لن)  

ا تنلد نسته  ده  ا  لمة غتبه ه لن معنلر «   لدنطرح»ذ ل  031ا032، صفحة عطل  فرهنگ  واد   غلت

بحث  ا تقلدر د  بل ة  طر ج   متعیّقلت رن د  برخ  » بل عنوان رامقل هه چن ن د   .خواه ب ر  د ه بع اً ا ت 

    رداختها ن تر  ب   معنلر رن  ق   بهبع  از بر    اصطیلحلت  طر ج د  متون م تیف،  « ر ح عرفل  

بلز  و سن ملن به ه لن معنلر ده  ا ا نلع  ؛ د  رن مقل ه   زا ت  کل مرفتها ل لً مقل ه بر ممنلر ه  ن تر  ب 

 وع  ه به  (54ا12: 2517 مضل  ،    ا پرهب ک. ) ا  افز دههب بر رن  ا  «دادنر ا س»؛ مرچه معنلر ب گل ة ا  داده

 : ن  م ا تأ      لمهمرزبلن حل  ةمل    منظو معنلر 

، به فلخ فرخن ه   اختر ر وطدارد لهزادملن ن لن  ةه بع  از  ه مله، فرز  ر  ه فرز ن  از د   خ بر »... 

چلپ    ن   لمهمرزبلند   رح رن از قوخ حل  ة   لمهمرزبلن  ل ح ؛(055: 2، ج 2535)  ا  ن ، «  ع  به  نود رم 

 .(515: 1، ج 2535)  ا  ن ، « عیل ه دا تن بل  بهبه معن   بلزان طر جدا تن  ل   د  اصطیلح طرح: »س   و م

 و سن ه هنگل   .ا ت د  رن به  ل   فته« به طرح فر ختن» ه تر  ب  ا ت از د گر رثل ر ستلن   خ تل 

امل تمذ ر  ردر د   فقلت،   ا    : »... س   و مادث ز اخ  لد له  ر لن وح   د  ة طلهر    عقوب   ث  رح

 ه  س از ح ب چن انعط ّلت ا راف  ردر، بس ل  بره   مرغ بر خوان   لدر   حیل ر، ز لدات بس ل    ر، 

چنل   هرچه به د نل ر خر  ه بودر،  ؛ب طر وطبف بختن ی توا ست  خو د، تل  لمردان مطمخ به بلزا  برد  ر   

، ستلن   خ تل ) ...«بر ا ن ن یه ب   هلمنج   هلملخبه د م  به بلزا  بفر ختن ر،چن  ن غمن بودر، تل رن ه ه 

به طرح فر ختن ب ع  ا ت  ه ه ة رن عرضه بل     تقلضل   د  م لن : »  مو ممصحر د   ل  ق   .(131: 2142

چنل که  ؛مله به ز لن خر  ا  ا ت  ه متلع   ا به طرح   ز   بر  ر تح  ل  نن  تل ب رد ه؛   چن ن معلمیلت 

 خرملر به طرح به  ر فر خته بود  ، مو  : وان دصلحب  خ  ع ر د  قصة براد ش  ه ع لخ 

 تحق اااااقز احاااااواخ باااااراد   باااااه»

 

 دا ااااب  ااااه تااااو  ا خماااار  مل اااا  

 دهناااا ش مااااخرماااالر بااااه طاااارح  

 

  مل اااا  ب اااات باااا  از ا اااان بتاااار 

 «.   مله به ضر  فر  ن ه ا ت   ا ن طم ع  ا ت   اصل معن  طرح معیو  ا ت  ه د   ا  اختن بل  » 

 ه تونه به رن   ا ت از میحقلت د وان رم ه  راقطعه ع ر   د   ةثیلثا ن اب لت د  حکل ت  از تقر رات 

منظو  ا ن اصطیلح  ا ب تر ا  ا ت  ه مصحرّ محتر  به رن تونه  کردها  فوقاب لت قمل   بع   رهلت ب

 از حکل ت  و  از تقر رات ثیلثه: راخیلصه.   ل   م

... خرمل   چن  از  عل ل  ت ه بود   به تسع ر ا  ک   به  رخ  ن ا    سد  زملن حکومت می  علدخ »

براد    خ فر تلد     براد  . اتفلقلً چن   ل ه خرمل به خمر ب  می  از ا ن ظیب  ب طر وطداد   ممران به بقل لن 

  خ د  خل ة اتلبکلن د لن دا ت؛ چون حلخ ب ان ن ت ب    به  بلط خف ف  فت به خ مت براد  خود   خ 

 ع ر،   صو ت حلخ د  خ متن عرضه دا ت.   خ... ا    ه  رد  ه بر د   ا ن بیل  ا از  ر د    لن   راز 

 طعه بنو ت:دفع  ن  به ت ص ص از رن براد  خود... ا ن ق

 ... اطفاااالخ بر اااا    برم اااالن   ساااات»

 

 خرمااااااال ب و  ااااااا    ز   مل ااااااا  

می ... ت لمت بقل لن   ن خود خوا     صو ت حلخ از ا  لن بپر     ه هر س  ه ز  داده ا ت، » 
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  هر س  ه ز    اده بود،  داد   بلزمتل د حلخ ز  ا  لن  فرمود م  بع  از مل ن  خوا   ما ف سل ل ان  ا بلز

تلز کور ازب ر خلطر ممل ک   خ  ن ا    ستل خرمل از  ر بلز  ستل ن ...   م  و      ه می  علدخ  فرمود م

ب ن تقر رات ، 2550) ع ر، .« ...عی ه ترک خرمل   ب لر رن خرمل  ه به بقل لن داده بود  ، بگفت ا یهحمة  ع ر 

چل      رهل س ها ن قس ت تن ل د    ا ت  ه د   ل  ق  توض ر داده   ه ا    د  قطعة میحقلت (42-44: ثیلثه

    نگر بل  : توا   مب ت ا ن ا   ود مخط  غ رمعتمر د  ه 

 امااار بم  ااان  بههه طرههه و... خرمااالر 

 

 از اهاااااال  اااااار  هاااااا    مل اااااا  

 (244 :ب ن میحقلت ،2550) ع ر،    

به  ل   ه از اصطیلحلت  طر ج ا ت   د   نل  ر  ل   ودد  ه م  «دا تنطرح»د  بل  تر  ب   لمهمرزبلند  

  مونب ا ت ل   طر ج... رن ا ت  ه  اضع رن ع ل به ا را  نمر   ق     ت ب نل بوده ا ت، : »...  فته ا ت

  از  ل  تق  ر رفر  مل    ت ب ر رفر  ملن رمله. رن  ا بن لد   د    لدن رن فرا  ود  ه صلحب رن ع ل تل غل ت 

 ل    ه به  قت بلختن از رن حر ف  ،ر وطدارد، امرچه  خ   ل فر   بر خصب  د رک زچلبک    به بلزر   

بع  از  ه مله، »...  ؛(045: 2ج ، 2535)  ا  ن ،  «ر    ه د ت خصب  ا فر  بن د... راربلز ن  د ت ب بلز  لدان 

« فرز  ر  ه فرز ن  از د   خ بر ه ه  لهزادملن ن لن طرح دا د، به فلخ فرخن ه   اختر  ع  به  نود رم 

دا تن  ل   د  طرح: »س   و مچلپ    ن   لمهمرزبلن د   رح رن از قوخ حل  ة  لمهمرزبلن  ل ح .(055: ه لن)

  بع  خود د   رح  « ود معیل ه دا تن بل  ، چنل که از   لق عمل ت مف و  بهبه معن   بلزان طر جاصطیلح 

 ردن عمل ت از د   نل    لدن   طرحدادن  ل طرحد  بلزر  طر ج، »: ر  د م ا  ده  ا  لمة غتا ن  غت قوخ 

    ل چن  از  وا ان خود  ا تل حر ف ضع ف بل ا  برابرر توا    رد    معز خ از ع ل  ردن حر ف قور،

 .(515: 1، ج ه لن) «ب  تر ا ن  ل   ا برار تحق ر حر ف  ن 

چون ام رزاده »از اصطیلحلت  طر ج رم ه ا ت: « د  مطل حه افکن ن»  « دادنطرح»   بل   خ ا توا ةزب  د 

ا کن   بل بل قرا میحق   ،  ب     ز د  ت ب ر رن بود  ه به چه  وع رن م یکت  ا به هب ر د؟... امرچه از 

ب نل لن  ا ا م     خ  « أ َ ُّ مِنَ ا قَتلِ لفِتنَةُ اَ»  فسلدنو    ه  رز ا گفتنهحی ت ب نل   علطل   ه بود، د  

طنطارح ط. ا ن صو ت  ا فرصت  دا سته، غن  ت   رد   بل ام رزاده بل قرا صیلح امو  میک  داد نر وط در

  د  ( 711: 5، ج 2544ابر ،  حلفظ) «،  ار   ت ب ر بس ل  ا           به ا واع فصوخ  رفضوخ د  م لن ر  دافکن 

چون  یطلن  ا فتر حو زه به ر ل   د ت چن ن داد، ه چ رفر  ه  ا  گذا ت  ه »)به طرح    تن(: بل  تر  ب 

ل به ن ت مصیحت میک ، ا که ت  و  ب       ل ر ا  ران  ا بلزدا ت   چون خمر دزفوخ   حو زه مبک ن ؛ ا

مر  ت   به ام ر ا وس ، به نل ب  و تر ب طر وطریخت به  و تر بر   ،   رحلن   و یتلش قیعة دزفوخ  ا 

 .(115: ه لن) «میحق   

از طرف ن رتن حرب م تعل   ...   بعض   ا به حفر برج   بل   م ل ت تل   رنل  لن از محل به   مقلتیه »

طر وطریخت به تنگ رم    تل غل ت   ه بل ة ب ر ن  ا    ر تلن   فرصت  ل، د  قیعة  وه مر  تن    به ب 

 ،مصحّر د  نی  چ ل    تلب ؛(001: ه لن)«   رنلن  ا بگرفتن    قیعه  ا م ّت چ ل   ز محلصره  رد  

 001   115 فحةص   د « به طرح    تن»   «د   نل    لدن   معز خ از ع ل  ردن حر ف قور» ا « دادنطرح»
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)  فر ختن ننس  به  001 فحةتر  ب ص ،معن معن   رده   د  ادامة  « افکن     رز    ،     ق ه» ا رن 

 ز   به  عل ل(  ا افز ده ا ت.

. ا   ردهمعنل  «فر ختن ننس  به ز  » ه رن  ا  ود د  ه م « به طرح دادن»تر  ب  ، غلزا ممل ک  خ تل د  

 ه د  ه چ   ود م  د  ه چ  قت اتّفلق   فتلد  ه خزا ه از ز    نلمه خل   بود   از دفلتر ن      ق  ب معیو  »

، د گران ب    م     فرمل مع  ر   زمل   چن ان ز   ق    نلمه  ه د   ل    لد له ا یل  خیّ   یطل ه صرف 

...   بر قرا  خز نه بر ز    نلمه   امواخ   ل لت  ه   ن از ا ن هرچن  ا   کرده  ز د  م ّت  نج  لخ خرج 

ر ات   حوا لت د  رخر  لخ محل مه  و تن ر   ت لمت مستغرق برحسب ب داد     متصرّفلن چ زر به  س 

بودر   ممل غ د گر متصرّف  ا ز لده بودر   د  ا ن  قت  ه به   ن علطفت حسن ت ب ر،  لد له خیّ   یطل ه 

ب طم ل   مع و  م ته، از   ل لت ا تفلع  ممل غ  بر متصرّفلن بلق  ا ت   غیه  ل  نه ن یه د  ا مل  مونود تل 

  هر  لخ  ه غیه د     به تعج ل  مل   فر خت   ر چه   ن از ا ن غیة  ل    ه به  ر وطب طن دمطمبای طداد

)    ا   ن، «   امواخ د  خزا ه بل   متق مه خرج  رد  ر، ا ن زملن ه وا ه د وان  ا  کسل ه ا تفلع د  ا مل  

 .(173-177: 2104/ ق 2574

 لد له ا یل  فرمود  ه چون ا ن ت ب ر فرمود ب   د ت حکلّ  از برات  و تن بربست   عل ل  ا    عل ل  ا »

مق ا  مع ّن متونّه خو ن به تفص ل معیو       رن قلع ه مقرّ    معتلد م ت   بر  عّ ت اداء مقرّ  مع ّن به 

محکب    ا حلخ ا ن قلع ه مضموط  ثل  رد  ه د      بل م؛ ا    ه  نن  مغل ت   ل   ه   به  غمت ت ل  ادا 

 .(173-177: ه لن) «مست ر مل      هن ... ب ان  اه   لب 

ا یچ ل    ه برار امو  : » ود مد  ه  خلنغلزانا ن تر  ب د  قس ت تل  خ نیوس   صّلف خ تل د   تلب 

م ل ج خود   چل  ل لن    ل ر توقّعلت خود  ا به ع  ة  ةه  ، فتن  مبه اطراف  هلفرملنم یکت  ل  نوا   ن 

د بل ة مرد    راز  ه  لام»تل ر جل  ه  ؛«  ا ن زح ت برار  عل ل از چن  ن ت حلصل   ه بود مذا تن  م عل ل 

امل چون  زاع  ب ن تر  لن   ؛ د تو  داده     ه نز قمجو  از ر  ل چ زر  گ ر   مو د عنل ت  اقع   ه بود  ،

از مغو لن  ا د   اه   یلق   ق یلق ز ل    ا د رم ه بود،   راز  ا به  رداخت  ل زده  را ل هخ  خ داده بود    و

 توملن )= ص     نجله هزا  د نل ( ز  محکو   رد    ... اقوا    ح ب بس ل ر علنز   مضطر     .

خ داد؛ چه ب ان ام    ه ب لر غیّه مل ن   لخ احواخ  عل ل بر ا ن  نه بود، امل حلخ ا بلب بیوک  ا   ز تمله   »

مذ ته بل  ، م ل ج     ا تزاملت  نگ ن تقمّل  رد     حلخ ر که خر ا ر من    ه د   لخ مذ ته به ممیغ    

«      م  بلز  ف ر   تظیّب بر فی   ک دم  نب طن دمطر وط، به  ن د نل  بر  نه خزا ه      د نل   لفت 

 ران ا د   ا ض منل ملت   ر  ل  ز تلب به  قل از  تلب  ة لم غتد  « طرح» اژة  (.125-123: 5 ، ج2503)ر ت ، 

فر ختن غیّلت    ل ر اننلس ا مل هلر د  ت   ه به خراج مرفته بود   به مرد ، به ب ل    :معن    ه ا ت

  ب تر ا ت  ؛  تر از ق  ت مت ا ختر از ق  ت مت ا خ،  ل مجمو  ردن مرد  به فر ختن متلع خود به ب ل   مران

اصل مفتل   طو   لمل از ه ل جل  قل  ن ب:بهبرار اثملت   ن خود  ه بع اً خواه  رم ، اصل مفتل   و سن ه  ا 

  و سن ه ا ن ا ت:

طرح:  .  . بل تو      . ف. م نو  ک  ا ن اصطیلح  ا مم ب   تل      رده   د  معن  فنّ  رن فقط به »

. مف و  اصطیلح    فنّ  ا ن  ی ه  ا ر. ر. عی زاده    ن  رده   بل د ل ل مقنع ثلبت  رده ا   ردهح س ا تفل 
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 :ا  مفته مز ر  ا طرح « حقوق»ا ت  ه 

غیلت   محصو لت ا مل هل    ،  ر   نلن      تل  لن مجمو  بود   هرمله  ه مقلملت حکومت بفرمل ن  ا2»

 . ..  چن برابر ب لر بلزا  بوده، ابت لع  نن .  رد   مم لزن د  ت   ا به ق  ت   ه مقلملت مزبو  مع ّن 

بوده به خزا ه    ل فئوداخ   می     ترن   لفر ش انمل ر محصو لت به ق  ت   ه از ب لر بلزا  بس ل   ا1»

 .«(ا  دا تهخ را ذّ ر به محصو لت مزبو  احت لج ام ر محل )د  موا در  ه مقلملت ا

 قل  ر ع  وان داز  ستلن   خ تل  ه د  ادامة مطیب ا  از ز  م   ع ر برا گ زرتأملر. ر. عی زاده دا تلن 

به  أر  ا   ز ب ر  د  غلزا  ممل ک خ تل مل از   ها  ا  خ ا توا نلمعمطیم  از عمل ت  ؛ ر گلهر  د ما   رد ب

خلن   ترت م   ه  ر برقرا   رده غلزان ه براثر مراقمت   د سوزر    مو م    ا   ن : » ن  مخو ن تفس ر 

به " طرح"صو ت به  ضر  ت   نود   ا ت  ه رن  ا     مد  ع   رن  یطلن غیّة  لخ   ن بل ت ل  ا مل   ،بود

 .(114-141: 2500) طر  فسک ،  «مرد  ب هن 

 تمر زر د  چن  موضع ا ن تر  ب  ا به  ل  برده ا ت:صلئب 

 هل ل اااهار د  رتااان از مااال   ر تاااو  عااال 

 

 هلهل ااهمااله  خساال  تااو  ا از حیقااة خااط  

طبه طره وطدادم ن ا داغ  نگرن خو من  ه ص   

 

 هل ل ااهد  ااوزة داغ ا اان زماالن از   اانب ماا 

 (543 /275: 2، ج 2545)صلئب،    

 زطمااااع ماااانب اااات  اااا ه  ماااارد   ا اااا  

 

  ااود صاا ا باااز  اانگ  اارمه رب  جاال  

 

 
طبهه طرهه وطدادبااه ت ااغ  اار خااود   ش اابل ماا

 

 هر س  اه چاون قیاب باه  ا ن ر انل  اود 

 (0132/ 1404: 0، ج ه لن)   

 چ ااب خ اال ر ود تااو  ناا  مااماا  بااه ناالمب 

 

 تاو ب ال ر ود   ر دهه  نهبه طره حمطمل  

 بردا ااتن تااوان ماااز ماارد  اه       اا ماا 

 

 خو  اااا   از   ر غماااال ر ود تااااومااااردة  

 / متفرقلت( 5750: 3، ج ه لن)   

 .(271: 2555)معل  ،  تفس ر  رده ا ت«  ردن    امذا تنعرضه»رن  ا  صلئب ا عل  فرهنگ و سن ة 

 سلئلم ک  از  ،«ا و د(ضة  میستلن  ع ر د  ترن ة عرب  رن ) ز ا گبحثعمل ات    ق    بر  » ةمقل  د 

 ر ر أن ظل  لً  لن   ترر » ترن ة عرب  رن ا ن ا ت: ؛ا ت میستلند  حکل ت « به طرح دادن»، تر  ب مطر ح

  به  ظر  و سن ملن بل تونه به متو  .(34: ق 2504)فرات ، « ا حطب من ا فقرا بل غمن    م عه  یأغن لء بتطف ف ا وزن

، مف و  صح ر میستلن ا   مغوخ   بعض  از  ر ح، به  قل از اصطیلحلت د و صّلف خ تل    خ ا توا  نلمعمثل 

 ه د  برمردان   فر   با ت،  ه « فر ختن ننس  به ز   به  عل ل به ق  ت د  واه   فر ش تح  ی »ه لن 

      ان   .) ا   ردها تمله  د گر  ا  ف   ،عرب  رم ه ا ت   به ا ن ترت ب بل  تلب   عجو ل ه بل    ا تمله

 .(244-12: 2544، ا ر وخابن

   ل   امر بل  عة ص    ا   فتهبه خطل   مترن لن   هب  ل حلن  ده  ا  لمة غتهب  بل ه،ل د  ا ن ما

. رم      ن  ، ا ن ا تملهلت     و  م  بل   واس ب  ترر د  حل رن   رد   مب  ترر د  مسئیه  نکلش 

 ط ا و  ا  عجب تلب   از معل  برخ  د   ه ه ل گو ه ا «  لدنطرح   دادنطرح»  رح د   لمه غت  ا مته معل 
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، عطل  متون    لمهمرزبلن بل ةد  امل؛  تود   ا ت ل حلن  ه ةف      ع  مؤ ّد  ت ا ت ا   ود م  ه د

بل اصطیلح رثل ر  ه  واه ر   ز    عطل  مذ و  افتلد  لمة ا  د  ب ت   ه از  «رمردان  » بهبل تونه    ژهبه

 هبل تونه ب     ر من یلت بر لق    یل   ر فحوا  ه ازر چنلن ،ر  د ب لاز ر  از اصطیلحلت  طر ج « دادنطرح»

 ن ا ر د  توض  ن   چلپ ة لممرزبلن ة حل  ره لن معنل، بسََطَهُ(  )ا قلهُ  ط ا و  ا  عجب تلب   معل  گر د

ه لن     ل بردهل ن رن، د  چن ر  تلب    ظل ن د  ا« دا تنطرح» ب تر   عن ؛ ا ت ر صح د  ا نجل ب تر 

 ب ه لن تر  از رگر دطو   ه  «به طرح دادن» ب تر    ا ت لفتن عیل ه دا تن   بسط   مسترش به

بر دقت د  خود اب لت عیل ها ن مطیب  دا د. میستلن ل حلن  و تة متفل ت بل  لمیلً    ا ت، معنل« دا تنطرح»

  تون   مو هچ هب  ن ر که به  ؛ ود م   ن  از د وان  و  حک ب   نل  لمیلً 210غزخ ه به ن  عمل ات، بل تو

 بل  :  لز 

 دهناا    ااا اان    اانلن چاارخ بااه ماال تاان 

 

 دهناا    اا اا نة    اان   ا صاامر اا   

  ااتد  عاال     ااه نیااوة ب اات  اا له مل 

 

 دهناا    ااخو  اا     مااله  ااو  بااه   زن  

 ب اا     ااماال بیمیاا ب   اا  بااه می اان  

 

طدهنه  میهب طر وطبطب طخ ن طتل مل به مل  

بنلبرا ن معیو  ا ت  ه راه  رده ا ت؛ «دادن خرمن به» ا بل تر  ب  «دادن طرح به» ه  لعر تر  ب  ب ن ب م 

 ؛ا   وده  اب لت مذ و      ز عمل ات متون ادب    تل    ،  ل حلن   ه چن ن عیلمه ده  ا  اه خطل  ه ة ه د  

 ن  ب »  به قو    قه مضل ب  ا   نن  م ه مرد  د  محل  ة   زمره ا تفلده ا  «رافیه»ه لن  منظو   ه عمل تب

 ه « به خرمن ا ت» د گر بر اثملت ا ن م ّعل تر  بل  د لا ت. از  ربلزدخ د ته راه بل ب  ن   «      ل ه

به » ل  کل د گر رن « به طرح دادن»برار تف  ب   بلزم ل    مز  ؛ بنلبرا نه راه   ه ا ت« به طرح» بل اصطیلح

تودة هر چ ز  ا  لمن ،  ،خرمن . ود رداخته م  ده  ا  لمة غتاز    هل  و ه، به ذ ر معن    «طرح فر ختن

 مطیق توده   تل از هرچ ز:

 بااااه خاااارمن فر    اااات م ااااراج ز 

 

 باااااه خااااار ا  د مااااال   د    م ااااار  

 )ا  ر(   

   اال   بااه  فااس خاارمن ا اا  ه   ااود 

 

    ل ااه ز خاارمن چااه  و ساا  باال داغ تااو 

 )خلقل  (   

  ر  دماااااالغ اااااا  د ااااااته ماااااال 

 

 از خاااااارمن صاااااا  م ااااااله ب تاااااار 

 ) ظلم (   

 (sung , song)طسنُگط2ه2

حک ب  157ا ت  ه د   بلع  ط« song ُنگ»چرا دا د،  اژة  چوناز د گر  اژه هل    ه بس ل  قلبی ت طرح   

د   ،ا   مودهچون بل رن ر نل  هل س ه؛ امل  لتملن ده  م بلع   ا ت ک ل  رهله قلف«  ُنگ   تُنگ» رهل اژه  نل بل 

 ه  ا  تر  م   لخته« دهخرابه»د گر ا ن ا ت  ه بل ه راه   م ب   کتة  ا   و ته« نُنگ»نلر رن به هل س ه

 : بلع  ؛ا ت برا گ زتأملبه معن  رن  ه ا تبرار 

نگطدهخ ابهه نااز ماان  مااود د  ا اان  طسههُ

 

 مسااالفر بااا   ااار    ُناااگ  نگااالن نگلن 
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 ربااب ه ااه چااون بسااته بااه رن دا ااة ا اا 

 

 ماان رب د  ا ماالن   ااب    االن د  تُنااگ 

 د   عر حک ب حوخ ه  ن محو  مطل م  خواه  رم «  ُنگ دهخرابه ُنگ   »د  ا ن ب ن به منل مت  ل برد  

 :راق  همیچ ن معل   ض ن  قل  بلع  ز ر از  ذ ر  .ب  رداز م   پس به  ق  رن 

نگطدهخ ابهه از فاا ج ننااون د  ا اان  طسههُ

 

  اااه د مل ااا ة  ناااگ ا قمضاااه اااه بساااتة  

 خضاار   ااه د  ا اان قلفیااة  اار  اار   منااگ 

 

  اااال ب ا ماااالن   واهاااا    ربااااب تُنااااگ 

: س   و مدا د، د  حل  ه  تلب بس ل ر  عر حک ب   نل  ملهت ه ب  ترت ب قلف ه  هل اژه ه از ظر  ل برد  

 .(2050 :1ج ، 2531)معل  ،  «صو گ به ثل   مج وخ د    جة اصف ل   به معن    را ه ا ت»

 ه بس ل  د  ا ن زم نه   لفت بد ت  رامحققل ه   ا ز  ن اطیلعلت  به  ،تیگرا  رهل ل لخد   ل ل   از 

 منمع د گر ه چ   د ا ت    همطل ب مطرح ا ن بل  د   ل لخ تیگرام ،   ست ن؛ ض ن ا نکه برار  اهگ ل ت

 س از «  ُنگ/  و گ/ صو گ»ذ ل  اژة  ، ا ن ا ت:  ر برمر چه از خیلصة  یل   و سن ه ذ رر از رن   ست. 

چ زر  ه مو د بحث مل د  »: س   و م ه د  ادامه ب لن   ه ا ت،  ذ ر چ ل   بلع  ) بلع  فوق(    ه  بلع 

   " و گ"صو ت به راق  هد  بعض  منلبع  بلع   ذ ر  ا ت  هط ُنگا ن چ ل   بلع  ا ت،  ی ة 

 :هب د  ه   ه ا ت "صو گ"

 فرهنگ ،  ل   ی  رمة، قلطع برهلنمثل  ،مربوط به د  ة صفور   بع  از رن رهلفرهنگا ن  ی ه د  »

د  ه    ن بز گ فرهنگ   ده  ا  لمة غت، ن مع فرهنگن    مثل  رهلفرهنگ...   ر ن  اج، رر ن ل گ

ر  ه  قل  رد ب، معنل   فراتر از ابل تونه به چ ل   بلع    ا ن  غت برخیلف  ظر مرحو  میچ ن معل  ،  ود   

 احت  د  بها ت  ه  "غل ت"     م ل برد  ی ه د  چ ل   بلع ، معنل    ه به ذهن    وة  را ه دا د   از 

.  ردن رن بل  بلع    ست، مق ا ر تأمل  لز  ا ته  وان؛     برار ده  منواب   ل  چ بلع لت د   تل 
 ذ ل  اژة  ُنگ(. https:// telegram.me/ Xatt4)  . م رافضی . 
د تو  غل ت امواخ  س  »مفت د  معن   توان ما ن  اژه د  ه  ن معن    ا مته  ،ر صرربلد تذ رةد  متن  از 

م ر ح    مع ّل   از  لدات معتمر  ل لن ا ت.   لخ قلبی ّت دا ته، » به  ل   فته ا ت:« صو گ»بل امیلر  « ا دادن

ملض   لخته. ا ملب ا   ا صو گ ) س ه ب خ  عملس  لهخصوصلً د  فنّ مع ّل   تل  خ اع ا. ا   ا متّ ب به هجو 

 ز عقاال بل اا   اا  دُ ااگد   اار اماارت »

 

 مو ب به تو حرف   ه به ا ت از ص  نُناگ 

 اماااار ز ز ماااالخ زاد  اهاااا  بااااردا » 

 

  اانگ مااردد ماافردا اات  ااه ا ااملب تااو  

 ب لت مجر ،   ة  لزدهب ق.( خلنن مح ّ ام)  

 ماان   سااتب رن غر ااق باا  فوطااه    نااگ»

 

نگ   غااب  اارده متاالع نسااب   ناال ب  ا  ااُ

 ا مااالن  ااات نگااار ا ااات  ااال ب د  » 

 

 خو لباااة حسااارت ا ااات رباااب د  تُناااگ 

 )قل ب تو  ،   ة دهب ق.(   

 از خااون نگاار  ااراب دا  ااب بااه تُنااگ»

 

 قاال ع  اا ه از  ماالس باال غ ضااه    نااگ 

  ااس  ا بااه حساالب ماال  مل اا   اال ر» 

 

نگ    اااالهلن  ن ل ناااا  ده   ااااران  ااااُ

 )م رزا عم ا یه   ود  زدر،   ة  لزدهب ق.(   
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D  ضمط(   وده، از حمس مر  ته، به هن   تلن  فته، اعتمل  عظ    به هب   ل   ه، ب   خصت بل ا ملب   ا ة

 ر از بنلد   ُو ت ب ر ن ر  د. خمر به  لد له  فته، م ر  ا  را ل هت تها ران   ،   ت  ا  تمله   ه، به   لطت 

فوت   ه، مفت فیلن ممیغ.  لد له مسل ر رن عنل ت طیب   وده، بر   ر ا    ل  د،  ر     ه چه ممیغ از   ل 

 .(341 :1 ج ،2554) صرربلدر،  «فرموده، به امرا هب فرموده  ه م ربل    نن 

منت   «  ل لن   د ملخ» ه  ک  به  ا ت ر  و ته   هاتر   د  توض ر ا ن  اژه معل   رهل لمهفرهنگد  

 عن ،  " نَ مَنِ   نُک ا َل"از رن:   ود ما ت به معن  بع ،  س، به د ملخ   مفته  را ی ه ُن   ا2» : ود م

 عن  تو  ل لن    "بُو ُوز  ُنکِن ا اَبغِل" ُن :  ل لن هر ل    رخر هر امرر   ع ی . مو ن :  ا1ب ل.  منبه د ملخ 

  ل ن ة معل    نل    ؛(314: 2557 غرر، ) ل«  ُن :  سر مرد، عَقبِ  َنُل ا5 را جل    د مل ة ا ن   ن  ا بگو. 

 تر  ملت  ا ت  ه د  حوا   اصف لن به  ل   فته ا ت   د  ادامه خواه  رم .

ا ت  ه به بز ملن  راه ه »به معنلر  sunguا ن  اژه بل تیفظّ   فل   به  ا تل مو   تر  فرهنگد   د  

 .(047: 2535د خ لن،    )ا  غون « ود متق  ب 

 ه  غت  ا ت دئ    قرا  مرفته ا د  برابر بلنل«  و گه  »بل تیفظّ  « ؤز وک» ، تر   غلت فرهنگ و  د  

 غت بلنل  ل   صو ت د گرر از  ا ت؛   ز معن    ه«  و اخ»تر   رذ بل جل   به فل   ،   لمة غتد  د   

 وع  د تمرد    لبود ردن، به ه  ل   بتوان معنلر رن  ا  «  ز، خرد    وچ »؛  عن  ا ت   صفت ا ت« بل لنل»

 .(571 :ا خ ج ن، )دا ق مسترش داد ، تو  قل ب   بلعد     ژهبه

رم ه ا ت    م رافضی امل د بل ة معنل      ة ا ن  غت غ ر از ر چه مفته   ، مطل ب ز ر   ز د   ل لخ ا تلد 

  د؛ به ه  ن  مب اه  ت به  ل  م  لن   د  محل ز  م  ا  قوخ از  سل   ا ت  ه بل رن برخو د دا ته  قل

  وق ده : بل هد   ل لن   بل تونه به مطل ب فوق، مل  ا به ان لع  د  ا ن  توا   م  دا د 

د  د  ان صفور   ز  وع  مل  لت  ل ؛ مل  لت عن  د  ننوب به معن   واش    ن  ا ت   د  بیوچ  ط« ُنگ»

ام ر و  از متو   خوز تلن  ن ا   رفرقلر  ، را  بلع.  لعر مفتن  متصلحب زم ن   بلغ  ...  ا  و ک  

    ود مد  مو ن ب ت ل ر صفت  ا ت  ه به نل  ا    م صوصلً ا سلن  سمت داده  ،:  ُو گ/  ُنگا   و ته

   د   ل ننمة منف  دا د. ده  مخو سردر ا جل  بل : فیل    و گه  عن   ل ش  ا رهسته   ن  مو م

 ا ج ا ت  ه د  معنلر ه ة ز ا ل  ا  « ن  ا    ا رز چ د گ    و گ»د  حوا   اصف لن تعم ر 

؛ ا ت : فیلن  س  ُنگ   دُ گ   هن  مو م. د    رضل   د م    ن د  امرر به  ل   رک ردن   بر   

چ زش  ا از د ت داده    لمیلً بلخته ا ت. د     و فلد انِ   ه اصف لن به ا ن صو ت به ه همعلدخ  س   ه 

 ور بلت: ته   تور فیلن چ ز  ا د ر  د. ا ن  ی ه د    ن چه د  ممل  ة اصف لن  ل  چ:  و گ  فیلن   د م ل  

از مسلئل «: از  نگ   د گ چ زر خمر دا تن»اصطیلح  دا د؛،  ل برد به  کل تر  م  ا مته نل،  ل لن د  د  

به معن  ز ر       ردن «  ُنگ   دُ گ  ردن»ه چن ن ؛ خ ی  نزئ     لچ ز تل مسلئل م ب    یلن خمردا بودن

  ب چ زر بل  ، به احت لخ،     ز   د  ت نل   برار نستن چ زر  ه امر دُ گ د  معن   اح    به ا  ازة 

د  مو ن  لز     مثل مُنگه )مُنگ  ن(  ه بل فعل دادن ه راه «  ُنگه»معن   اح  خ ی   لچ زر ا ت.  ُنگ به 

 :  ُنگه   دُ گه.     مبل هب به  ل     ز، ز ر  م  غر    ن   ردن ا ت. مله   ود م

  ل مرا از هست   لقط  رد      /« ل د بسوز چ) و گَ(   من  وز»:  ود مد  زبلن مرد  م ل ه مفته 
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ز را به خلک   له   ل   نب!  س  ل      ة ا ن  اژه  ا د  تر   بل   نست؛  هلزدهغل تب چل ه       مثل 

  ا    ا از ا دب ل   زبلن تر   به اصف لن برده«  و گ»ا ن احت ل لً صفو ه  قت  از ا دب ل به اصف لن رم   ، 

 ا  .هخود از رن ا تفلده  رد اهل   اصف لن هب د  مو ن

  دا      ا    ا    ا رده ز چ بد  معن  مرا  «ز مس  ل د  و گه چ  من» د  زبلن تر لن رذ بل جلن مثل

معن    ب   غل ت به   ا ت  خلص تر  «  »بل ه لن مصوت  sung کل به هظ  ی ،  ا ج ا ت. تیفّ   امرفته

مع وخ song  کل به    د  تر   ق  ب  ی ه   ود؛م ا ت راج  ،مثل تر  ، ا مته د   لختل  ا ن رن احت  از 

معن  ا ت لر  ل   ا   ن  و  ؛ د  ؛ مثیلً ود متیفّظ son  کل به ه امر زه « ا ت ل    ل لن»به معن   ا ت   بوده
 (.د بل ة  ُنگ   هللددا ت ذ ل  https://telegram.me/Xatt4،   . م رافضی )

، راق  هد بل ة ب ت  ذ ر  و سن ة  ل لخ چ ل خط  خیلف  ظر  : ا  لًبل   بگو  ب بل لا نون د   ق  مطل ب 

ده »بل اط  نلن  توان م ا «  ُنگ دهخرابه»  هب د   عر حک ب، ا   عر    لزر به ز     ضرب   ست؛ ز را هب د 

د   عر حک ب  ؛؛ تن ل تفل تن د  زملن غل ت ا تا ت ربلدخرابمعنل  رد    نل ه از د  ل    «  هغل تخراب 

 فحةمعنل    ه د  فرهنگ  ص رر ص .ا ت ر ن ه زملن ، زملن مذ ته ا ت   د   ه  عر د گر،راق  ه   ذ ر 

 و گ. به اظ ل   لف عج  : ت ل  »؛  ن  م ا تأ    رن ، ا ت )ف  ا یغلت ا جغتل  (، ذ ل ا ن  اژه رم ه 251

 «.ز   مرفتن   به اخفلء  لف مذ و  بع  از رن   رخر./  و گ : رخر ن  و گ  نل از عقب رنملخ  س   ا به 

تر   ا ت  لًاصی « نگ»، رن ا ت  ه  ود م ه از مج وع  واه  ذ ر  ه   معل    لد  ه ا تنملط  را کته

بسته به  ؛ا   لخته ه بل    د صفو ه به اصف لن، م لن اهل   اصف لن   توابع رن  ل ع      اصطیلحلت  بل رن 

 ردن، به ع ق چ زر     ن   د تو  غل ت دادن   از هست   ا   ، د  معنلر به  ل  بر    کی ا نکه د  چه 

ا ت   م ّت  د  اصف لن  ل ن  ،توابع   ر اصف لناز ، ن. د  ت جه حک ب   نل هب  ه اهل  ل لا ت لقط  ردن 

، تحت تأث ر   جة مرد  اصف لن   ا ت سته ز م  د  د بل  صفور ح ر     ر دا ته ر جل اهل   بل بوده   

از رن ب ره مرفته ا ت.  د   عر بوده   بل ا ن  اژه ا فت  دا ته   به  ل بردهلر رن رمله ، واح  اطراف رن

 ل از اهل   اصف لن    ا   ردهتأ    نن ة ا ن مطیب، رن ا ت  ه  لعران    و سن مل    ه از ا ن اصطیلح ا تفلده 

 .ا  دا ته ل بل ر لن معل رت    ا  بوده واح    رامون رن 

ف لن    واح    رامون، به د  ة  ه مفته   ، رغلز ا تفلده از ا ن  اژه   تر  ملت رن د    ر اص ه ل طو   ز 

بل افز دن  پس  ؛ا  بوده اطیلع ب را اژهمرد  ا ن   ر از  نود چن ن  ،  تل   ن از رن مردد مصفو ه بلز

عطف   رهلب تر   هب مثل  ا   ردههب مسترة معنل   ا جلد  ،«دُ گ»   اژة  «...،  ا    ندهخرابه» مل ن تر  ملت  

 .ا   لختهبل رن تر  ب عطف   د گر،

 ک دنن یسط3ه2

 چااون د  دخ خااود ناال  اانب رن باا خو  ا

 

  ز صااامر  خااان  ااا نه  ااانب   یاااو  ا 

 از د د نگاار ت ااره  اانب  اا نة خااو ن 

 

 تاااال د  دخ ماااان  ساااا   م ناااا  ا   ا 

 ، د وان  و (21) بلع     

د      ل برد دا ته ا تتل قرن   ب   ا ا ل قرن هفتب « تفلخر ردن»به معن  «  ردن  نه»مص   مر ب 

 نمل  ، مج را   ن ب یقل  ،  ظلم     ن ا  ع  فمل ن   واه ر از  لعرا    ده  ا  لمة غت، ازن یه هلفرهنگ
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 ا ت.«   نه نیو دادن     نه   ن دادن»  معلدخ امر زر رن  ذ ر   ه ا ت )تل ا ا ل قرن هفتب( برار رن عطل 

  ا تمله بعض  از  هل س ه اختیلف از   هل  و هبه « ؟ ی  ل    جل ت ر ا طمنطق»بل عنوان  رامقل هد   ه چن ن

  اج  معنل   د بل ة   ه  ن تر  ب  کردنا تمله د  ضمط  ل ر ک  از  ه  رداخته   ه ا ت  ر ا طمنطق مصحّحلن

 .(55-54: 2535) و  لن، ا ت رن    ت  اهرن د  قرن   ب 

ش د  قطع ّت   ل  ن ارن   صیلبت زبل   منظو  اصی  از طرح ا ن اصطیلح،  گله ا ل   به بل  دق ق معنل  

 ؛ا ن   لن از اه  ت   ژة اصطیلح مذ و  دا د   ن  ر بر    ر از ع  ه ه چمقصود ا ت  ه د گر مترادفلت به 

ب تر از ا ن اصطیلح قرن   ب   قمل از رن برار ب لن  لعر  ل ل   هب د  قرن  لزدهب عمل ت  به ه  ن عیّت، 

ا سجل   بلع   لعر  ا د   فظ    توا   ما ن عمل ت  نل   تن ل ؛ به ا ن معن   ه مقصود د   بلع    لفته ا ت

 .  ن مرنیوهمعنل 

   رغ، خوش  ر نونست، ض ن حکل ت عذ  ر  دن بلز برار  رفتن د  « ردن  نه»تر  ب  ر ا طمنطق د 

 خوب  د  نلن ض  رهل بن  ن :بهتل معنل ن ا ت ه راه  رده  ردا  یهبل  (ا مته بل ا  ل )ل  رن  ا ط  ع د خ   ه

 باااالز  اااا ن ن ااااع رماااا   اااارفراز

 

  اااارد از  اااارّ معاااال    اااارده باااالز 

 خاااو ن ردا  اااپهاز   ااارد مااا ااا نه  

 

 خااااو ن ردا  یااااهاز  زد ماااا اااالف  

 مفااات مااان از  اااوق د ااات  ااا ر ل  

 

 چ ااااب بربسااااتب ز خیااااق   زماااال  

 (75: 2537ل ، ط)ع   

  ا صلف  عر     ن خوب  ا    مو م قت  از برترر   ن منظو  از منثو    ن   را أا م زند    ظلم 

  ه  لعر  ا از توقّف منع  ن : لب      ود، ب تر از ا ن تر  ب  ،  ه  ل    مب تفلخر   را م

 چاااه د  ا ااان  ااارده   ااال ت دهنااا هر

 

 ماااار  پساااان ر بااااه از ر اااات دهناااا  

  اا نه مکاان ماار م اار ر ر بااه د اات 

 

 ب تاار از رن نااور  ااه د   اا نه هساات 

 باااااه  اااااه  ااااا ن د ر سااااان  ر  ر 

 

 تاااال  اااا ن از د اااات بیناااا  ر  ر 

 (103: 2554)ز جل  ،    

  ب لن عظ ت   ح  هل بز معکس، ض ن بر  ردن بهامل نلر د گر د  ابت ار مقل ت د   )ع خ   ا صلف( 

به دا تن رن  خواه  ما سلن   اه  تّ نلن   دخ  ه تن ل فض یت ا سل   ا ت  ه  ل ستة افت ل  ا ت، از ا  

 : ن  م  نه  ن    بل ا ن اصطیلح ز مل عصل ة مطیب  ا ب لن 

  قااا  عز ااازر   ن ااالن  ااا ر تو ااات

 

 ب اار تو اات قاا  ن االن  اا  بااه  اا  از 

  ا ااتمیاا  باا  ن  اال      اال   تااو  

 

 تااو  ا اات   م االنه   اا نه  اان ا اان  

منظو  اصی  از طرح ا ن اصطیلح،  گله ا ل   به بل  دق ق معنل   منف    مثمت رن   صیلبت  بنلبرا ن 

 ل    لعر  ل ل    ؛ن  ر بر    ر از ع  ه ه چش د  قطع ّت   ل  ن مقصود ا ت  ه د گر مترادفلت به ازبل  

 قرن   ب   قمل از رن برار ب لن مقصود د   بلع    لفته ا ت: هب د  قرن  لزدهب عمل ت  ب تر از ا ن اصطیلحِ 

 چااون د  دخ خااود ناال  اانب رن باا خو  ا

 

  ز صااامر  خااان  ااا نه  ااانب   یاااو  ا 

 از د د نگاار ت ااره  اانب  اا نة خااو ن 

 

 تاااال د  دخ ماااان  ساااا   مناااا  ا   ا 
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 د وان  و ( ،21) بلع    

ا ت    نود ا  ر ق   عز ز  ن رفرر لدق    ر   د  لد مع وق د  دخ  ه  ده م    لن ا  بل ا ن اصطیلح

ا فلظ  متنل ب  ا به ا  ل  ا ت خوا ته از ع   ا ت  ه بلعث   نه نیو دادن برار تفلخر ا ت؛ د  ض ن ر که 

مثل    هلفرهنگد   نل  هب، د   ی      بلع  بن ل  . ا مته د  تک یة مطیب اضلفه  ن ب  ه د  

، غ ر از ر چه مفته   ، تعل  ف « ردن  نه»د   رح  ده  ا  لمة غتد گر    رهلفرهنگ   ا  عرامصطیحلت

 بوتة  ق  بگذا  ب. ه ب تر ا ت رن  ا   ز د   ا   و تهد گرر   ز 

   عر میل ق    )ن ل گ رر( ردن؛ بر زم ن     ن ت ر   از ر جل برنستنن   نه: س   و م ا  عرامصطیحلت

)اصطیلح ت را  ازان( رن بل    ه چون ت رر ب ن از   بر  ر؛ ت  ردننه  ...  :س   و م  لمه غت .ز   م ا مثلخ 

 )از ب ل  عجب(: )برهلن(... زم ن خو د   از ر جل خ ز  رده به نلر د گر افت . مو ن  ا ن ت ر   نه  رد
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 بجسااات بااارق بیااال  اااب د  ربگ ناااه زد 

 میل می  ق   )از ا ن  اج(   

دا ته    ه  وع  د  ه لن تفلخر ردن به، ا ن   ز رر ن ل گ فرهنگبل تونه به معن     ژهبه     مبه  ظر 

ا  «دادننه  » اصطیلح   ل     ن  م    نه  زد خ برمدادن ق  ت خود از نلر   لنبل  ؛ برار تفلخر   

   ک  د گر از ا ت بنل لن  ا ج  ب ن ا هب  ه د  امو   لخت ل  ، ا  رم ن  قف  ل د وا  د  هنگل   لختنیو

 لزش   بل   ن به خود  ا د  د  ن  ، وع بهد  ل  ؛بتوان به ه  ن معن  تفس ر  رد، م تقلت ا ن اصطیلح ا ت

 .مستتر دا د

ط

 ی یگج یمتهط3

مع وخ د   اژملن   اصطیلحلت ا ت  ه  ا نر چه بل     ن چ ب دا ت،  بردتوان   م  ق    تفحّص ا ن از 

د  بلز لب  برار  لفتن  تل ج متقن  د  غنلر رن زبلن بس ل     ب هستن    دخوبه فراخو  زمل    سمتزبلن 

 ؛ ردبسن ه  اقعه       زم نه ل    د  ه   زملن   رثل  بر    از    مطیب    رامو هتن ل  مل   به  معنل  لن،

  اصطیلحلت    ل برد ر  ل د   هل اژه؛ ض ن ر که تأمل د  حق قت  ود   م کی  م وده بل ح س   م لن   ز 

     ل   ،تل     ،سلئل انت لع  اهگ ل   برار تفحص د  بس ل ر از م توا   ممتون  ثر    عر   مفتل  مرد  

  اصطیلحلت برمرفته  «به طرح دادن»ه ل گو ه  ه بل تونه به ب ت حک ب توا ست ب م کل تر  ب  .اقتصلدر بل  

معنلر د  ت  از رن ا ائه ده ب. ه چن ن   لن ده ب  ه بعض   بگ ل  ب   ا د  رثل  م تیف  «طرح»از  اژة 

  ه از  اژة چه نل گله   خل تگله  دا       ل بردهلر  لخته «نگ ُ»   « ردن  نه»مثل  هل اژهتر  ملت   

طافز ده ا ت. زبلن فرهنگ  بر توان  رن د   و تل   اه  لفته    بع  ازبلزا   چگو ه د  ادب لت  وچه   چرا   ،نگ ُ

از ز ا لر ع  ق    ل لن اه  ت زبلن   ادب لت فل     رداخته ا ت    رامو ه لد  ه، تن ل به   کلتا مته 

 . ه نلر تحق ق فرا ان دا د بس ل  ا تاز ا ن د ت      طرحمسلئل 

ط

ط



 2041 ب ل ( 75، )  ل   2 لخ چ ل دهب،   ل ة ،  نل   ادب فل   متن/ط74

 

طننابع

 . ران فرهنگ ا لد ا ت ل ات بن ، عی  چل  ل ة ت ران: ، صّلف خ تل  ر تحر(. 2503)   عم ا ح  ، ت ر

 ،« عرفل   ر ح  برخ د  رن متعیّقلت    طر ج د بل ة را تقلد  بحث»(. 2517) رم   ،  مضل  ؛دا  د ا پرهب،

 .54-12 (،1) 5 ، ادب  ل    لمة  ن

م   : مؤ سة چلپ    ،ر لبو    عطل  رثل  رات تعم   ملت تر     غلت  واد  فرهنگ(. 2554)  ضل ،زادها رف

 .د   چلپ ،را ت ل ات ر تلن ق س  ضو

    عی : ت راند   )قصلئ (،  نی  ،ر ضو م ّ س  مح  تق اهت ل  به ،وان د(. 2530) ن ا ح ا   ،را و 

 . و  چلپ ، فرهنگ

 ، ا یلم فرهنگ   ر دفتر[: نل ]ب ،ط ا و ا  عجب (..ش 2535 /.ق 2044) ه کل ان   ب ابراه ا   تو  س، ا 

 . ا ثل ثه، ا جزء ا ل ّخ   ا ثّل ُلطبعةا

 ،ل  و چلپ ، ت ران: ا ت ل ات ا ز  ، فل   به  ا تل مو   تر  فرهنگ(. 2535)   د خ لن، ن   ؛ب ابراه ا  غون،

 .د   چلپ

 چلپ ،ن مع :ت ران ،ا  عّرامی  ب ل ،  مح ّ تق ر تصح به(. 2542)(، 517-007 ح  د د  ف )تأ  ستلن   خ تل 

 .ا خ

 ،ر  ل  ز ب  ر ةترن  ،مغوخ ع   ران ا د   ا ض منل ملت   ر  ل  ز(. 2500) چ  لبیو  ل ی ا ،  طر  فسک

 . انت لع قلت مؤ سة مطل علت   تحق :دا  گله ت ران

  لخ    ّ  قلت   تعی ر مق مه   تصح ،خ ا توا ةزب (. 2544) .ق؟  450-؟ 535 ،ا یه طفابر ، عم ا یه بن  حلفظ

  .تا ت ل ا   چلپ  لزملن ،  زا ت فرهنگ   ا  لد ا یلم :ت ران، 0-5نی   ،رنواد   ّحلج  

 .ا خ چلپ ،ل ان : مؤ سه ا ت ل ات ز تمر ،) ؤز وک(  تر   غلت فرهنگ [.تل ]بح.  ا ع ن، دا ق

 .ز ّا : ت ران ، لمه غت(. 2555) ا مر عی ده  ا،

) تلبت  7154 ة  ل  به ،ت ران  می ةموز   می  ة تلب ل مسعود،  ن ا    ن ،  ل ل  ر (، مس ) س ه خط وان د

 (.ق. 2410

 .د   چلپ دا  گله، ا ت ل ات: ت ران ،رمنجو   ظلم  را أا م زن  رثل     رح  احواخ(. 2554) برات ، ز جل 

 رهلت ب   هل اژه   همر بل معن ب خط ل به  و ن د تر خی ،میستلن(. 2531) ن ا  مصیر خ   ،ر ع 

 . له عی صفا ت ل ات  نل[:]ب  ،.د وا ..

   ر ت   لم :ت ران ، و ف  ن غیلمحس د تر ر توض   ر تصح ،میستلن(. 2534) ن ا  مصیر خ   ،ر ع 

 .ا خ چلپ ، ا ت ل ات خوا زم

 ،)ذ لءُا  ی ( ، فر غ  مح ّ عی   هر تصح س ة  ر   از ،ر ع  لت  ی (.2550) ن ا  مصیر خ   ،ر ع 

 .چ ل   چلپ ،اقملخ ت ران: ،بل مق ّمة عملس اقملخ

 را علب ن ز ،نت طخوش    ترن ة ح ،ربر میستلن  ع  ر رح  ود(. 2550) (، مح  ر)بسنو ر ود

 (.ن )ب تر د   چلپ ،ن ب تر  مر ز   ر فرهنگ ،رذ ب  : چلپ ز تمر ،  لظ  ا مر عی ، چل  

  عرب ةترن د   ر ع  میستلن ز ا گبحثعمل ات     بر    ق »(. 2544) مح   ضل ،ا ر وخابن؛ ا  ل   ان، ّ 

 .244-12، د     ةد. (ل )موهر مو  ادب عرفل  رهل ژ هن ،«(ا و دضة  ) رن

 .د   چلپ ،   فرهنگ  عی  ت ران: ،را و  وان د م کیلت    غلت  رح(. 2530) نعفر   ّ  ،ر    



 72 /  ه کل ان تق  اژه ار/   نل ب حک  و  وان د د  ب تر  د     اژه    را تقلد  بر  

 

 
 

    عی  ، ت ران:3، 0، 2مجیّ ات  ،به  و ن مح ّ  ق رملن ،وان د (.2545)  مح  عی رزا م ،رز تمر صلئب

 .چ ل   چلپ ، فرهنگ

 .د   پچل ،د   ب ن ، نجب نی  ،فرد س: ت ران ،ران ا د  لت ادب خ تل (. 2535) ا یهر ذب صفل،

 .د   چلپ ،ز ّا  ت ران: ،ن صلدق موهر   ّ  ر به تصح ،ا را  لمه(. 2532) ن  ا   فر خ   عطل ،

 .چ ل   چلپ ،ز ّا  ت ران: ، فؤاد   حل  ر به تصح ، لمه ا  (. 2530) ن  ا   فر خ   عطل ،

 .  ب چلپ ،   فرهنگ  عی  ت ران: ، تفضّی  تق ر تصح   اهت ل  به ،وان د(. 2552) ن  ا   فر خ   عطل ،

    عی  ت ران: ن، صلدق موهر   ّ  اهت ل  به ،«و  مقلملت ط» ر ا طّ منطق(. 2537) ن  ا   فر خ   عطل ،

 چلپ چ ل  . ، فرهنگ

 ن به  و ن د تر حس (.2515) ( فل   به  قی لق       ا   قز مل  ا    م ا   نغتل  )تر  رر  ص فرهنگ

 .ا خ چلپ ، ا یلم ر و ا مجیس  تلب ل ة :ت ران ،ن  لچل   مصطف ره کل  بل ،فیو  یب د تر د ا رنواد

 ، غلت ا ترک وان د ر   سو  هل رهل   ض  هلصفت    لم ل (.2557) مح ّ  بن ن حس بن مح ود ،ر ل غر

 ،   مطل علت فرهنگ   ژ ه گله عیو  ا سل  :ت ران ، لق ر  دب مح ّ    ّ  د تر   ا فمل ب ترت   ب تنظ   ترن ه

 .ا خ چلپ

 ر ت چلپ    :ت ران ،رد تر حسن ا و  حمق ّمه    ر (.2552) ( فل   ادب)مج وعة  ر ع  ستلنیم  ة مز

 .ا خ چلپ ، ا ت ل ات عی 

 .اصیلحلت ظر      چلپ د   بل تج  ،ر ر م ام :ت ران ،صلئب ا عل  فرهنگ (.2555) اح   ، معل  ن میچ

 .خ ا چلپ ،ر ضو ق س ر تلن ا ت ل ات مؤ سه: م   نی  د  ،  ،هن   ل  ان(. 2531) اح   ، معل  ن میچ

 .https://telegram.me/Xatt4، برمرفته از: « و گ د بل ه لددا ت   ه»،   عی ّ  ، رافضی م

 مه، مق، 1ج  ،ا عل    من أت   لئل، ا ض ل  به ا  عراةتذ ر ،ر صرربلد تذ رة (.2554) مح  طلهر ،ر صرربلد

  ،ر ا لط ت ران: ،ر صرربلد   لن محسن ه تح    ر تصح

 .55-54 ،04   ل ة ،دا ن   ر ،«؟ جل ت   ل   ی ر ا طمنطق»(. 2535) رم   لن،  و 

د تر  ر به مقلبیه   تصح ،رصفو عصر  عر اصطیلحلت    غلت د   فرهنگ(. 2513) مل  ل کوت    ا  ته،

 .  ست چلپ ،چلپ چل  ل ة رتن ،ترا م: ت ران ،سل    ر س  

چلپ د   بل  و،    ر: مح      ن، ت ران ة   تح  ر تصح   مقلبیه ، لمهمرزبلن(. 2535) ن  ع ا   ، ن   ا 

 اصیلحلت   اضلفلت.

)دا تلن   غلزا  ممل ک خ تل (. .  2104/ .ق 2574) نة  ر ابن ع لدا    ه ابوا   ا یهفضل ن  ا      ، ه  ا 
 د  هَرتفُو د. ن چل  ل ه  تَفَن اَ  ت :ا گیستلن ،لن   ل خ ر تصح   اهت ل      ع به ،(خلن غلزان
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